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My	dissertation	studies	the	effect	of	the	digital	age	on	literary	translation,	language	
and	literary	studies,	and	the	humanities.	Through	a	series	of	experiments	using	
web-based	digital	technology	to	interact	with	both	the	original	text	and	my	
translation	of	Michel	de	Montaigne's	sixteenth-century	essay	“Du	Repentir,”	I	
demonstrate	that	literary	translations	can	be	enhanced	in	a	digital	environment	
beyond	what	is	possible	using	print	technology.	I	also	show	that	the	act	of	encoding	
a	text	and	creating	an	interface	for	interacting	with	an	encoded	text	involves	the	
creator	in	a	deep	reading	of	the	text	which	echoes	the	effect	of	engaging	in	literary	
translation.	My	dissertation	also	describes	why	interacting	with	a	text	in	this	deep	
way	can	be	more	enjoyable	and	engaging	than	traditional	methods	of	reading.	
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